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Schweizerische Politiker in der Karikatur
®t Siabinocttd)

Nationalrat Carl Sulzer, Winterthur

Sieber Scebelfpalter

Erfrischungsraum
Thee / Chocolade

SPR0NGL1 / ZÜRICH
Paradeplatz Gegründet 1836

faitnt ju luerbcn, uub fbajierte auf beu

SBegen einher. Sor ber gontainc fal) er

feine grau auf einer ÏJartï fitzen, ba ging

er auf fte 511 unb jagte: ,,Süj, Bürgerin,
Sie fjier? Sic evroarten roofil ftfyttn ©e^

liebten?"
Sßeter §ßetrohritfd>," antroortete fie,

loeinenb: Teufeu Sic bod) nidjt fo

fd)led)t Don mir td) roill Qtjnen alleê

crgälilett." Stabei l)olte fie einen Srief fjer

oor, in bent iu flaglidjen Sluëbrûden ge=

fd)rieben ftanb, fie ¦ Äaterina SBafil'

jerotta fönnen allein einen SJcenfdjen

auë fdjroerer 9cot erretten, ber oljne tfjre

§ilfe umîontmen müffe, unb biefer SDienfd)

befcljroor fie, am Samëtag Slbenb in bie=

'jeu ©arten }it fommen. Sßeter ^txo*
roitfd) laë ben Srief unb fagte: 3Jcerf-

loürbig, roer fann baë gefdjrieben f)aben?"

ftd) roeife nidjt", antroortete Äateriua

SBafiljerona. sJ)cir tat er leib, baljer bin

idj gefommen."

©0," fuljr ifjr SRann fort, luenn 3)u

mal fjergefomroen bift, fo bleibe fetjt audj

fitjen. ^ydj roilt midj im ©ebüfdj ber=

fteden, unb roerbe feljen, roaë baë für ein

Subjeft ift feine Slibben follen itjn
fdjon fdjmerjen."

SJÎun fafj Sßeter Sjßetrotoitfdj im ©ebüfdj,

feine grau bia=;Vbië auf ber Sanf, blafj,

bor Slngft faum atmeub. ©ë berging eine

Stunbe, niemanb erfaßten. 3cod) eine

Stunbe, immer nodj niemanb.

3)aê mufj ein bummer Sdjerj fein,''
meinte Sßeter Sßetroroitjdj; geljen roir

nadj Çaufe, ber Sluëflug fjat gerabe fange

genug gebauert."
Sie famen fjeim; in ber SBofjnung

fjerrjdjte roûfteë 2)urcfjeinanber: Sdjränfe
unb Äoffer auëgerctumt, bic Pfannen teilë

auf beut Soben, teilê berfdjrounben, bie

Seemafdjineu roeg. Sin ber SBanb befanb

fidj ein fyttd mit einer Scabel befeftigL

Sluf anbere Sfrt befommt man 3)idj.

alte Äalofdje, bodj nie auê bem Çaufe
2>eine Slnjüge baffen mir aber gar nidjt,

bift biet 31t flein bon SBudjë, alter ©fei,

baê ift eine Scieberträdjtigfeit 2)einerfeitë!

Seiner grau übergib meinen ©rufe in

alfer Sfjrfurdjt.
3)er unbefannte greunb."

Scadjbem baê (stjebaar ben gettel ge=

lefen, fafj eê nodj lange auf bem Soben,

jroifdjen all bem tjerumgeroorfenen 3eug,

in tränen aufgelöft.

Halbe Toscani
die echte Marke in bekannter Qualität

LA NATIONALE, Chiasso

Sluf ber SKücffeite ber gefttagsbiffette einer

Sergbafjn ftefjt:
©üftig ©amstag jur §in= unb ©onntag

ober SQcontag jur 3îûcffafjrt; ©onntag jur
§-in= unb Sfütffafjrt, ober ©onntag jur
§in= unb SJcontag jur SRüdfafjrt bejto. am
Sag bor bem gefttag jur ©infafjrt unb

am gefttag ober am folgenben Sag jur
sJtüdfahrt, ober am gefttag jur §in= unb

iRüdfafjrt, ober am gefttag jur £>in= unb

am Sag nadj bem gefttag pr 9tüdfafjrt.
Sitte, tote berfjaft ftdj bic ©adje, toaë

toirb ba eigentfidj berfügt?
Slber, guter greunb, baê ift bodj fädjer«

ftdj einfadj unb beutftdj. Sfffo, baffen ©ie
auf: SBenn ©ie am Samëtag fjinfafjren,
atfo 3. S. bon Storfdjadj nadj Reiben, unb

am Sonntag ober SWontag jurüd, affo bon

Reiben nadj SRorfdjadj, obev ant ©onntag

fjin unb jurüd, ober am ©onntag fjin unb

am 9Jcontag gurüd ober am Sag bor einem

gefttag unb am folgenben gefttag fjin
unb am borljergefjenben gefttag jurüd ober

bin unb jurüd am gefttag ober nadjfjer ju»
rüd nnb fjin jur 9tüdfafjrt ober jurücf juï
§tnfafjrt am Sötontag nadj bem ttadjfofgen»

ben gefttag ober am ©onntag ober jurüd,
bann ift baë Sißet eben gültig, gafjren Sie

aber am ©amëtag fjin unb im ©egenteil

am ©onntag jurüd unb am ÜDcontag toiebet

fjin unb jurüd am gefttag bor bem ©omt*

tag; affo bon Storfdjadj nadj Reiben, fo

müffen ©ie natürfidj mit ber Stücffafjrt toar»

ten unb am Sücontag umgefefjrt, fobafj Sie

affo am na, affo jetjt beutlidjer ïann

idj midj audj nidjt auêbrûden. ©rüejt! 93ö.

Làwei^erisàe Politiker in der Karikatur
Gr, Rabinovitch

Lieber Nebelspalter

ltiee / Lkocolscke

?!tr»llepl»l! tZexrünclet I8Zv

kaiint zu werdeu, und spazierte auf deu

Wegen einher. Vor der Fontaine fah er

seine Frau auf einer Bank sitzen, da ging

er auf sie zu and sagte: Ah, Bürgerin,
Zie hier? Zie erwarten Wohl Ihren Gc>

liebten?"

Peter Petrowitsch," antwortete sie,

weinend: Denken Zie doch nicht so

schlecht von mir ich will Ihnen alles

erzählen." Dabei holte sie einen Brief her

vor, in dem in kläglichen Ausdrücken

geschrieben stand, sie Katerina Wasil-

jewna können allein einen Menschen

aus schwerer Not erretten, der ohne ihre

Hilfe umkommen müsse, tind dieser 'Mensch

beschwor sie, am Samstag Abend in
diesen Garten zn kommen. Peter Petrowitsch

las den Bries nnd sagte: Merk-
würdig, wer kann das geschrieben haben?"

Jch weiß nicht", antwortete Katerina

Wasiljewna. Mir tat er leid, daher bin

ich gekommen."

So," fuhr ihr Mann fort, wenn Du
mal hergekommen bist, so bleibe jetzt auch

sitzen. Jch will mich ini Gebüsch

verstecken, und werde sehen, was das für ein

Subjekt ist seine Rippen sollen ihn

schon schmerzen."

Nun saß Peter Petrowitsch im Gebüsch,

seine Fran vis-a-vis ans der Bank, blaß,

vor Angst kaum atmend. Es verging eine

Stunde, niemand erschien. Noch eine

Stunde, immer noch niemand.

Das muß cin dnmmer Scherz sein,"

meinte Peter Petrowitsch; gehen wir
nach Hause, der Ausslug hat gerade lange

geitng gedauert."
Sie kamen Heini; in der Wohnung

herrschte wüstes Durcheinander: Schränke

und Koffer ausgeräumt, die Pfannen teils

auf dein Boden, teils verschwunden, die

Teemaschinen weg. An der Wand befand

sich ein Zettel mit einer Nadel befestigt'

Aus andere Art bekommt man Dich.

alte Kalosche, doch nie aus deni Hause

Deine Anzüge Passen mir aber gar nicht,

bist viel zu klein von Wuchs, alter Ekel,

das ist eine Niederträchtigkeit Deinerseits!

Deiner Frau übergib meinen Gruß in

aller Ehrfurcht.
Der unbekannte Freund."

Nachdem das Ehepaar den Zettel
gelesen, saß es noch lange auf dem Boden,

zwischen all dem herumgeworfenen Zeug,

in Tränen aufgelöst.

r^albe ^oscani
ciie eckte iVlsrke in beksnnter t)u-tlit!tt

l.6. iV^IItDlV/Xl^, Llàso

Auf der Rückseite der Festtagsbillette einer

Bergbahn steht:

Gültig Samstag zur Hin- und Sonntag
oder Montag zur Rückfahrt; Sonntag zur
Hin- und Rückfahrt, oder Sonntag zur
Hin- und Montag zur Rückfahrt bezw. am
Tag vor dem Festtag zur Hinfahrt und

am Festtag oder am folgenden Tag zur
Rückfahrt, oder am Festtag znr Hin- und

Rückfahrt, oder am Festtag zur Hin- und

am Tag nach dem Festtag zur Rückfahrt.
Bitte, wie verhält fich die Sache, WaS

wird da eigentlich verfugt?
Aber, guter Freund, das ist doch lächerlich

einfach und deutlich. Also, passen Sie
auf: Wenn Sie am Samstag hinfahren,
also z. B. von Rorschach nach Heiden, und

am Sonntag oder Montag zurück, also von

àideil nach Rorschach, oder am Sonntag

hin und zurück, oder am Sonntag hin und

am Montag zurück oder am Tag vor einem

Festtag und am folgenden Festtag hin
und am vorhergehenden Festtag zurück oder

hin und zurück am Festtag oder nachher
zurück und hin zur Rückfahrt oder zurück zur

Hinfahrt am Montag nach dem nachfolgenden

Festtag oder am Sonntag oder zurück,

dann ist das Billet eben gültig. Fahren Sie

aber am Samstag hin und im Gegenteil

am Sonntag zurück und ain Montag wieder

hin und zurück am Festtag vor dem Sonntag,

also von Rorschach nach Heiden, so

müssen Sie natürlich mit der Rückfahrt warten

und am Montag umgekehrt, sodaß Sie

also am na, also jetzt deutlicher kann

ich mich auch nicht ausdrücken. Grüezi! Bö.
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